
ARTICLE 9

1. Each of the Parties shall notifý' the other, through diplomatie channels, of the
completion of the internai procedures required in order for this Agreement to core into
force.

2. This Agreemient shail enter into force on the first day of the second month
following the date of receipt of the last of the notifications referred to in the preceing
paragraph.

3. Each Party may suspend teniporarily flic application of this Agreement. Notice of
a suspension shall be given immediately to the other Party through diplomatie channels.

4. Bach Party may tenninate this Agreenment by giving the other Party three months'
notice through diplomatie channels. Teniiination or teniporary suspension of this
Agreement does not affect the ight to stay of persons already admitted to flhe Woring
Holiday Prograni.

IN WITNESS WHEREOF the representatives of the two Parties, duly authorized for
this pulpose, have signed this Agreemnent.

DONEat Ç4M.S , intwo original copies, this 0-k day of Çeic kt
2W01, in thec English and French languages, ail texts beîng equally authentic.
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